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1.

TALANBESOBS T 5 L, AFIERE WD 2 Eid, BEEMICHTICS hs 175
LB lzdIly 77— A M Ao (FEil, 2007: 34) L\ ) IR D D, ARTHR
) BIBEOFHNICBIT 2 EAN LB oEERFZTHPIFRTIZ. B LOMFITH LTI A
M2 BEBEAR KX LY . EEATIC iz oz DERBIRMEER (5fk) | (bid)
AR SR, BICHTOMFEICI, HIFO N Z2EELE LT &K% [ LT
o GBFR) | (Gl 2008: 78) LN TWVAZ L BAESHICTHIL) 5, T2 TOHMI.
Z 0 & 9 R T OIERF OMFFEAEAMIZHEIIH L TEDL S bR TwbDh %
MmO AT 2B U TERL, WHROBREIET L2 EHHEHERT LI ETH 5,

PR, 45 2 BRI3MFR e L R ik, 45 3 BEIEIPRRBIRE N, 45 4 T3 kR &
HHEEF O, 45 5 B I TOMFEH OFEIR, 56 BT L) 5.

2. BHDEE ERELSE
2.1 HrosEk

IFFRIZIE, KBIL T, ‘address pronouns (F-FR{E45]) & ‘nominal address forms'
(MR 2E0) D Do ARTIZ. CIRD ML LT AHFICEIEIF O H 0 72 ) 3 & ke
LT 2BICEDN LR EZSHIHREL, ZOXGELT, FHTICE2->T
X, DT @ Leech (1999: 110) o5 HW53 2 &I12T 5,

Endearments e.g. dear, sweetie

Family terms e.g. father, mum
Familiarizers e.g. girl, mate

Familiarized first names e.g. Jackie, Lizzie
First names in full e.g. William, Elizabeth

Title and surname e.g. Mr. Wilson, Mrs. Bridges

OHEY oW

Honorifics e.g. sir, my lady
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H. Others e.g. you, Uncle Joe

09 b, A5 EIX, DEEICHIERRE (8] THOH, F LG, [EBILAIFEFR
(BFR) | THb, HiF. 2OHERHECHICL-TELLIIBT A2 SNLZ LIk 5,

2.2 ®REEG&E

20 AL ETE OEE T BT IZ B 2 EANEBEOBBAEIH AN TV S WL 6 A%
B, £TICHNLIWRREZSEZEOM EHY (2L o THl L7z, BEFEBROBTTIE, 1B
ICE) & RIEEEMFRBL IR I BEFEOT —<ICL o TREALBHELEOBA
M7 BAGRODSERRIZ & Y IFFRICEED A LN DL ED H DA THERMHICHEK) 2R) —F
P2 R B 72010, SR 2 FEIT TN OT BRI BT 2 EARE L G1ER, RO
AL L OFFFRER IS RE L 720

3. FHORRER

FERRELIIERR] CTahih, [EHLIER] Chh, SELFLMEFL V) BiEICHDL S
W M CH CREEONHSHEH SN ThwAGE N ELBRERL TSI LIk b, i
A ﬁﬂ@ﬁﬁmw%n#b W OMLEZTET M O PDOERDPHFAETH I LIS

o TOBE, FELFNHDZ 2O ERAER L LTHEITONTWS DI, ﬁT

mhﬁwﬁﬁ‘ﬁﬁm-%%tmﬂm\ﬁﬁ PR, EE 0@V, BHOEERETH
N. ThOEPFHEEWIZHAG LI oG ERE L%U)»’\— YFE) T4 —DEE
(Dunkling, 1990: 22-30) &%, Mz T, MU’{D&Jif . i LFEOZFOH0 i L7k
S IFFROBIRZE K& < AT 57 (il 2010: 10)

4. BIRFERE BEEBFE OB
4.1 BEIEREHROBRK

B+%Z ol s 3 5% (peer, nobility) (X, 248 (Duke / Duchess). /& (Marquis
/ Marchioness, Marquise). {15 (Earl / Countess). 1 f% (Viscount / Viscountess), ¥ f%
(Baron / Baroness) ® 5@ TV, ZOMIZEHIEIZHEL 2 THHHEHF (Baronet
/ Baronetess) &4 Mg (48, Knight) 3% %, 19 i LlaiofaE L EoIHEEIX >
/ 7 (Sinon) LIM-INZ %A L THB Y. The Duke of Norfolk @ & 9 IO I2H#b
HOHVHN, HEOBWEFTADBEIE Sz 19 R IBEOFH kL XK 2 b8 F
72y BEZIZ—CRY BE (Life peers, Baron) 280, + 4 FEZLeT—HRIEY TH B
Cooper (1980: 21) (XX AIDOH 02% THDH LFLL TV 2205 BiFE T, YR,
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1 F@EED R VB RO ATIX, #8804 (§00014%) & %> Twb, HAIC,
Brideshead Revisited @ Lord Brideshead %> The Remains of the Day @ Lord Darlington
X, EhENFEBEFHSIEH L) HEBORAEEZ LAY L, ‘Grace'’ Tid%< Lord
TIHENTWAT Z Lo, HEBEOERMIBORETHL EEZ 50D, Gosford
Park @ Sir William McCordle 1%, #EHFTH Y, FDIFE, Lady Sylvia McCordle (1115%
Td 5 Lord Carton DT, READIFFK A, The Countess of Trentham DEETH %,
Upstairs Downstairs @ Lady Marjorie Bellamy (Z. 11/ %. The Earl and Countess of
Southwold DA, D FKTESLHEE O Mr. Richard Bellamy (&, #5504kl 8+ T
& 5. The House of Eliott @ Lady Lydia (&, ZOMNUIA»HT 5L, ABPERMARZ
DI EGI{? & A N b, Maurice ® Clive Durham (&, ## B ¥4 T Eiths#kic
JBLTIEWEA, BaidFLTwiv, £0OJED Anne (X, Sir Woods % IZFEH EEIZ
EFLERAMETH D, TOLIIT, BEIZVZIE, FENIZIZWA WA L #IBEO K E A
FETHI IR D,
Bk, RUZNCHET A4 OOETOIRDS P OFIZLTOMY) TH b,

Nobility: Peers and peeresses

'Duke (The Duke of (Sinon))" Your Grace / Duke

Duchess Your Grace / Duchess

Marquis (The Marquis of (Sinon)) My Lord / Your Lordship / Lord (Sinon)
Marchioness My Lady / Your Ladyship / Lady (Sinon)
Earl (The Earl of (Sinon)) My Lord / Your Lordship / Lord (Sinon)
Countess My Lady / Your Ladyship / Lady (Sinon)
Viscount (The Viscount (Family name)) My Lord / Your Lordship / Lord (Sinon)
Viscountess My Lady / Your Ladyship / Lady (Sinon)
Baron (Lord (Family name)) My Lord / Your Lordship / Lord (Sinon)
Baroness My Lady / Your Ladyship / Lady (Sinon)
_Mz’nar nobility _

Baronet (Sir (Full name)) Sir / Sir (First name)

Baronetess My Lady / Lady (Husband’s family name)
Knight (Sir (Full name)) Sir / Sir (First name)

Knight's wife My Lady / Lady (Husband's family name)

Eldest sons, younger sons, daughters of the nobility
(Eldest sons of dukes, marquises and earls use their father’s most senior subsidiary
title as courtesy titles: note the absence of “The" before the title. If a daughter of a
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peer or courtesy peer marries another peer or courtesy peer, she takes her husband’s
rank. If she marries anyone else, she keeps her rank and title, using her husband'’s
surname instead of her maiden name.)

Eldest son |Courtesy Marquis (Marquis of (Sinon)) |My Lord / Lord (Sinon)

Courtesy Earl (Earl of (Sinon)) My Lord / Lord (Sinon)
Courtesy Viscount (Viscount of (Sinon)) My Lord / Lord (Sinon)
Courtesy Baron (Lord (Sinon)) My Lord / Lord (Sinon)

Duke’s younger son, (Courtesy) Marquis's younger son | My Lord / Lord (First name)

(Courtesy) Earl's younger son, (Courtesy) Viscount’s |Sir / Mr. (Family name)
son, (Courtesy) Baron's son

Duke’s daughter, (Courtesy) Marquis's daughter, My Lady / Lady (First name)
(Courtesy) Earl's daughter (unmarried or married to
a commoner)

(Courtesy) Viscount's daughter, (Courtesy) Baron's | Madam / Miss (Family name)
daughter (unmarried)

(Courtesy) Viscount's daughter, (Courtesy) Baron's | Madam / Mrs. (Family name)
daughter (married to a commoner)

4.2 BEFRBOER

BRI, SRAIIE, O RLREHNIZES A > ) — Ty X (B © Maurice
@ Pendersleigh Park % The Remains of the Day @ Darlington Hal)® o > Fr o =
Abrry FoEHEEHicdbs vy 75 v b (B Upstairs Downstairs @ Eaton
Place) TH A EHLIZ6. BADP ST RAICRSMEHNGESRIRIZIS U THEAREIZ
BEAALTEH TV, HOOBRIERERE (3 ¥a—% L X7 AL,
2007) THAHH, HHFEGIEEFLE LT (downstairs) TH Y, I 05 LR
(upstairs) I2FELFENEOEFEE2LZ TWAOTHS (deil, 2007: 39) . Gosford Park |2
BN TVD LI, FAL LB ITMOFT OFICHES K1, [Mr. / Miss & A
D&H] THAIR, AL LTOHEHRELTLE)Z LS RD D,

‘You are here as valet to Mr. Weissman. That means vou will be known, below

stairs, as Mr. Weissman for the duration of your stay. (Fellowes & Altman, 2002: 8)

BREOMBIM L EHNE L HAIZL T oM@ Th 2,
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#F (Butler) &, T4, Kt 2 B UAHNNOEB L) BN A - ZF 27—
F (Steward) O F CTHEM MM ZFEESL, BICASE, & 71 CBEEREZ R 51
Tholeh, EETR OB DO EKOAMERIET 2L ) ICho 71" &
Mo HEoR EAlk, N7 A F—,3— (Housekeeper) TH Y, FHEK T EHT LY
W2 o7z MHFADTIZIE 7y b~ > (Footman) B, MBEAREOH 2 LIZIFHP0E
BeAbLYIATIZLdbdolce EAELEACIEREZR, 1€ (Valet) L LT 1 —
X+ A4 F (Lady's Maid) 22T, #HAZ 7% EEAMZZERITG CTwiz® B
BT B L, Brideshead Revisited @ Wilcox. Gosford Park @ Jennings. Maurice @
Simcox., The Remains of the Day @ Stevens, Upstairs Downstairs @ Hudson T 5, 7y
7 AF —3—{% Mrs. Wilson (Gosford Park). Miss Kenton (The Remains of the Day).
2727 (Cook) 1. Mrs. Croft (Gosford Park). Mrs. Bridges (Upstairs Downstairs). Gt
1%, Probert (Gosford Park). L7 1 —X - A4 FiX, Lewis (Gosford Park). Roberts

(Upstairs Downstairs) Ta b, H51x ‘Upper Ten' EMEINLL =7 - A% v 7 ThH
D, Y2=7 - A%y 7Tdhb Lower Five'® ®, /¥—F5— %1 F (Parlourmaid) ® Rose
%> Sarah (Upstairs Downstairs). -~ v F -+ nv7 2 A 4 F (Head Housemaid) @ Elsie
(Gosford Park), 7 v b~ » @ George X Arthur (Gosford Park) *° Alfred (Upstairs
Downstairs), ¥ v F » + A4 F (Kitchen Maid) @ Bertha (Gosford Park) < Emily
(Upstairs Downstairs) H%. FixE L TIRE, FHI 20525,

5. BRETOEFMERDREILE
Rz BEET 5 1I2H 72> T, EALLHEN (SRR E—TF), BELLEAN (]
Bk : T—L), AERLTHELNAIFUSH D 3 X2 551F Thlith 247 - 72,

5.1 AL 5BENDOHF

Addressee ' RroFER [f1] A
Butler H : Others (Family names only) [Hudson, Stevens] 45
Valet, Lady's Maid H : Others (Family names only) [Probert, Roberts] 5
Maid, Coachman | E : First names in full [Chalmers, Rose] 21
Housekeeper, Cook | F : Title & Surname 5

[Mrs. Wilson, Miss Kenton, Mrs. Bridges]
Maid |A * Endearments [Dearest]
Nanny 'H : Others [Nanny] 2
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BHRITH L TE. EAL BEAN Z2OFHLEE S I2HI4 e K AFOIFUIETHEDLN T
Who HEER LT A — X« AL FHENFROEADSZFONTETTIFIEIN TV 5,
HFOWOETEECBFRERLER L Lo L WHEOSH 2 BHERTH O, ETH
BEPHEICT AL TH Y, ALY =7 - AF v 7THo>Th, LF4—X - AL F
DA OZEIIZHAFOINFCETTIE 2, BN RIFOATHS [74 MV & 45 58
HHENTwbH, T AF—78—0 Mrs. Wilson (Gosford Park). Miss Kenton (The
Remains of the Day). 7 v 7 @ Mrs. Croft (Gosford Park). Mrs. Bridges (Upstairs
Downstairs) HBZDWTH b, TOBEDOY A PLOFERIE, FHEOFETIIR . FRIC
L2535 DTHAH. Mrs. Wilson. Mrs. Croft. Mrs. Bridges 3@ FEMOZXETH ), Wi
NLKRETHD, —H, Ya=7 - A%y 7EBHOMALTHIENE, ¥IZ, Upstairs
Downstairs D/3— 5 — A4 FT&Hh5 Rose 2% LT, F A Bellamy DIRD Elizabeth (23
L&%Z®T Dear ‘Dearest %flioTw2,

5.2 AEHLSEAANDOEFR

_ Addressee IFroofidE (6] HE

|EA BF G : Honorifics [sir] 49 |
|EA BT G : Honorifics [my lord / milord] 30
BT H : Others (Title & First name) [Mr. James] 1
[ZEA. 11 G : Honorifics [my lady / milady] 85
fﬁi/’\ G : Honorifics [your ladyship] 4
5 H : Others (Title & First names) [Miss Isobel] 23
: L H : Others (Title) [Miss] 17
[iE] H : Others (Title & Familiarized first names) 10

[Miss Lizziel

‘my lord" ‘sir EIFIEILTWAB DX, Brideshead Revisited @ Lord Marchmain,
9 Lord Brideshead. &% Sebastian Flyte. The Remains of the Day @ Lord Darlington
THb. Gosford Park ® Sir William McCordle & —F, #H® Jennings 7°5 ‘my lord’
EMEN TS A, fiRo T <, IEXICIX, #BFIX. ‘my lord L3IV, E
NTH > T EHETIEAR W Upstairs Downstairs @ Bellamy %> The Remains of the Day
®D Lewis® 12xf L Ti&, ‘my lord ZfEibNd, sitt OADBHLENILTWS, [[EELIZ,
‘my lady’ ‘your ladyship’ (X. ¥ }% T % Brideshead Revisited ® Lady Marchmain.
Gosford Park @ Lady Trentham. Lady McCordle, The House of Eliott @ Lady Lydia.
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Upstairs Downstairs @ Lady Marjorie O FF-UN#HTIZEH SN Tw b, HIEOWTH S
Brideshead Revisited @ Julia ® ‘my lady &FHENL TV %, Sebastian % Julia 75, ‘my
lord” ‘my lady’ &FHENTV:%—H T, Upstairs Downstairs @ Bellamy @17, James
% Elizabeth 121X Z N & DIFOAAMEH SNV old, FROLEHTER (S K50
K EETIEZ R WS TH S, Gosford Park @ Sir William McCordle @@ Isobel & [[]
FklZ, ‘Mr. / Miss & First name’  ‘sir / miss TF:EIL 5o Upstairs Downstairs @ Rose
(. Elizabeth & & THHLVHRICH D BHZIZELEOKED X ) IZHDH /Y IL-72D)
352 a5, Title & Familiarized first name’ @ ‘Miss Lizzie'® %95 2 L HH 5%,

AEofit i, BEOEEICH L TE. my lord & sitf W APFHVLELTWY
7205, WHEOEKEICH LTI, ‘my lady’ & ‘vour ladyship’ 723f## 4L, ‘maam’ (3#k
SN o7z Tlordship’ & ‘ladyship’ (. “ship’ ASEEUEAYIZ “state, condition of
being”* #F T2 EH» 5, lord & lady’ EWHHIZEKEELL., BICHTFLEOERES
RECMBMHETH B, RIS, @F, FHEHEFICERITFOCET 56/ E LT Ssir’
% ‘maam’ EBEICHWVWSENS ‘mylord ® ‘mylady &AL HBEZRIZL,
‘your lordship / ladyship’ (&, IROHT ‘you' Db IHEH ENLENRELWE,
U TEDN T WA B, Gosford Park 235\ T Lady McCordle 73Z% DO REHIZEI L
THTF® ‘Servants Hall IZ2IZTFH CETHEDOBHAD GO THHLTTVLHE
(2. NI A X — 23— Mrs. Wilson 25%t% & L T3 L7z, 'Everything’s under control,
your ladyship. (Fellows & Altman, 2002: 38) X°. Upstairs Downstairs T AYiHHO
% # Z L 72 Bridges & 4 % #*1£ 9 Hudson (Z&E W % 472 Lady Marjorie (2%}
L. ZADP#HEL2RTBICHCLIEEICRON S, F72. Gosford Park T, EANDOBH
MHEIZ M D> THEHT 2862, The House of Eliott C Evangeline 73 (24 L T
T 2RI bR TV 5, WINDWE L LTFOM S FITH$ 5 —EO.LEA LI
BEEAEELH SN TS, M. ZOBICVEVWE=FL L TXRICHERT 25461,
‘he” ‘she’ OfEHEFTIZ, ‘his lordship’ ‘her ladyship’ 23#biL s,

‘His lordship has always striven to aid better understanding between nations.
(Ishiguro, 1988: 225)

‘Her ladyship used to have a French maid who wore a black one like this.
(Fellows & Altman, 2002: 10)
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5.3 BEREOWFFH

Addressee IeRR o fERE (6] HHJE
Butler F : Title & Surname [Mr. Stevens, Mr. Hudson] 64
Butler G ' Honorifics [sir] 3
Housekeeper F : Title & Surname [Mrs. Wilson, Miss Kenton] 49
Cook F : Title & Surname [Mrs. Croft, Mrs. Bridges] 6
Cook H: Others [Mrs. B] 1
Cook A Endearments [dear] 1
Lady's Maid F : Title & Surname [Miss Roberts] 1
Lady's Maid G : Honorifics [Miss] 1
Lady's Maid H: Others (Family names only) [Roberts] 2
Lady's Maid H: Others (Swear Words) [Woman, Old Cow] 2
‘Coachman F : Title & Surname [Mr. Pearce] 4
Chauffeur H: Others (Family name only) [Merriman] 1
Maid, Footman E : First names in full [Mary, Rose, Charles] 26
Maid, Footman D : Familiarized first names [Lizzie, Charlie] 6
Maid, Footman A : Endearments [love, my dear] b
Maid, Footman C : Familiarizers [boy, girl] 7

HER O HIE, IREZOEBBRICLYVIRESINR TS, 2% ). ‘upper
servants THALY =T - AF v 7OPFE, "I AF—N—, 7 v 7, (it LT1—
A AL R8I, THELPSLEAMEISL [# 4 MV & &T] O [REBILATEER (8FFR)
TH:EN B o Upstairs Downstairs THAYW DT » ¥ — - )3—F — A 4 FEE WO Sarah
725 ‘Cook’ & S#iit, Bridges &, 'And it's Mrs. Bridges, if vou please, not “Cook’.
This is a gentleman'’s house. & 18I L T\>%., The Remains of the Day D7 ¥ % — « I
k9 —7T&d % Stevens DXDI-U) %K % Stevens & Kenton DiF iE. Fif b, BER
B DL T HWAREHPTT & L COBMEH» O L TH S,

‘In other houses, I was accustomed to address the servants by their Christian
names.

‘Uh, Miss Kenton, if you would stop to think for a moment, you would realise that
... how inappropriate it is for one such as yourself to address William someone such

as my father.’
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7 v 7 TdH 5 Bridges 7% ‘dear’ LM XN % DX, Upstairs Downstairs TRED L
T4 =X+ A4 FD Roberts IZL > TT&H 1., Roberts BIFTETRDODL ) DFHETH:
¥ 5Dk, D Bridges R THED 7 v bx Y, AL FORY o7l Thb. %
72+ Upstairs Downstairs T Hudson. Roberts. Bridges ($5& CHiETL2BNHA Y v 7
DIA—F<Tr% ‘Mr. & BF THATWS,

VazZT c A¥ U TDAAL FRT v b I AOUHITIZ, E&EPEELS 77— A b
=Lk EO [FFLBFR (BFR) | M- TiThbi b Upstairs Downstairs TA A F
BB WD Sarah 75 ‘Clemont &) 75 Y AL THIENL Z L2 HL L2, LEAD
Lady Marjorie &. A ffiif® Bridges b . [HEOZAIS L { Zevy] v BB TIE
#i . Sarah ZfH L T\ 5%,

6. &8
L OMBFERPSUTOZ EBHL IR -7,
(1) EADSBEANDIEFR
CHBEIEEAN, KEAN, FREMDTENG  AFOATIIENR TV,
e LT =X A FERERFROEADSBFOATIHIEN TV 5,
BNV =T ATy TDI B NI AF == v 7L ‘Mrs. / Miss &%F
THENR TV 5,
V2T AR TR T A PF—ATHIh TV,
(2) B 5 EANDIERR
CHEBRELED T, AL mylord sir TIHEIhTwW3,
- HEEEOBTIZ ‘mylord sir EIEHERTWS,
- WEOLEANT ‘mylady’  ‘your ladyship’ & FHEN TV 5,
- EEOMIE ‘my lady’ ‘your ladyship® & IFENTW A,
- HEBBORPL KBS TETE L2 VRKEDOFLIE Mr. / Miss & 77 —A bR —4
‘sir / miss' TI:HIN TV 5,
(3) B[ L DMFR
CHHIE, TS Mr & #BF sir THAIXATWS,
SNTAF=)N— e, LTA =X AP, 79 I7DERVZTAY v 7idH
EEE A5 ‘Mr. / Mrs. / Miss & %45 THHINTWw5,
+ Va7 AY v 7IZERIRCEAENS. 77— A %R — A, ‘Endearments’ .
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‘Familializers % f{lio CIFINTW5,

FENEGHEMOFRIZOVTIX, LS TN REREN S [EBEBERR]. T 56 E
IO 7 [EREALATRR] 25 S, FERRE 2o T B A, BlFHE, KDY =
T AEy 7 LT, EAMSL S [EBLHITHR] LR TWEIETHE, BT
OO TIE. IR (Brown & Levinson, 1987: 77) %5/ E#S €2 DTl
HDH. —HT, EACKOEVTHTHZ 2HUFRLHESCL T4 — X - 2 FAOBLE
BOLELTWDHEERLD, TOEKRT, HEMIZHZ TEADHEIZVEDIFTidAaWvE
MOLHER MBI EREOSA. EAMD S b HEEY & IR bIL TV 2 017
LEEWZ & TidZa v,

MR ET B CTHREZHE T 2 G EOHE T BN L HHEH O L Mk, B
5TF&ICIE NEBLIRR]. F&E25 L& DRBILAER] A IR Tws, £
LT, SZTHLEMDI =T A7 v 7IX LRIOBFERLHBEI L, [F14 MV & BT ] O
MTIFEI T 5,

DEDZ &S, AROGHTIE, ELFICL 2RO BIRER %, HARMIZIZ, #HE
0 - BEMHAMIC X 2 HBFREIE LT, 22248, WY, BloEasEmERE L
TOb o7z Lkt 5 2 LA RS,
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1 1980 ERUMEOEY A AR E TF—~< T 54X ABEGH Tk, L%, FEHE, &5
THTZ77—AMA—ATHOTE) [KFEL )5 EXFROMF-FREE&EAERD 5 1
7o (dtilr, 2010: 8)

2 'free forms of address: “outside” the sentence construction’ (Braun, 1988: 11)

"..a nominal constituent loosely integrated with the rest of the utterance. (Leech,
1999: 107)

3 HEPOFIIFEEIEMLZSObEEN TV S, w. Braun (1988: 10) (. fEdy
RAFEIZ X B % 14 bV (doctor, mayor, duke %), WD % Fr (waiter, chauffeur
%) %. McConnell-Ginet (2006: 78) iX. #F D #A (Robinson &), = v 7 % — A
(Teddy Bear %), ®® L 1) (bastard %) %A TV 5,

4 AF)VAOBRBIZBWTIERLEE (peer) EHRFE—ATH L0, ZORED HH5IC
it 7o ALI 2 #55 (courtesy title) TIARS LA, 1AE (Earl) PLEO®EKET, #
BB (subsidiary titles) A3 586, ZO#IE 1224 EORBA LD VT
POREBFD ZENMRDL, ENUNOFRRFRUTOREOETOTRIL,
VEDH/5IZH# LT, Lord. Lady. Honourable DF5 55 F &N 5. &< T THELLF
FIIEDRN., TLETNHETIHTEMTHI L2 SNLCIGBET. &%
I3 R (Commoner) TH b, 4B, BEOLTEORKAOHS (HBIAZEY) FIE
A5 Thb, LrL, HOOHMTRVEZAT2XABEELEKNENS,
(http://ja.wikipwdia.org/wiki/%E5%84%80%E7%A4%BC%E7%A7%B0%E5%8F%B7
January 6, 2011) B IZAEEE CHE L TFRAFPMTAEKT 25605 %,

5 In the tradition of Brown/Gilman (1960) and Brown/Ford (1961), it has become

customary to view reciprocity of address in a dyad (ie., exchange of the same

variant) as a signal of equality, real or pretended. Nonreciprocity has been
interpreted as an expression of difference in age, status, or whatever. (Braun, 1988:
293)

6 ... Iintimacy and distance are determining the selection in symmetrical relationships.
Nonreciprocity of FN and TLN is caused by differences in age or professional
status. (Braun, 1988: 16)

.. asymmetrical exchanges were found where there was age difference or
occupational rank difference. (Ervin-Tripp, 1989: 218)

Nominal address forms in English are a particularly heterogeneous group, with a
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range of terms whose use varies according to factors such as domain, relationship
between speaker and addressee, and various speaker characteristics such as age
and sex. (Clyne, Norrby & Warren, 2009; 18)

The decision as to what mode(s) of address to employ can be determined by rational
choice or spontaneous emotional reactions. (Clyne, Norrby & Warren, 2009: 79)
(http://www003.upp.so-net.ne.jp/detective_story/memo/memo08_aristocrat.htm
January 6, 2011)

HeE G744 —% (http://biofantasy.fe2web.com/kikaku/shakui_eng_basehtml January
7, 2011)

ibid.

His / Your Grace 25 A D55 T, Lord i&, B, A%, F&. BB oK. .
Lord 2 5 %% %., Sir OEIZ T 7—A P2 — L2 %27 THU...
(http://vaplog.jp/chatbrun/archive/582 January 6, 2011)

NEDEEMAEOIRIE My Lady 7 Lady Mary( ‘Lady & First name’ ) &L 5,
(http://en.wikipedia.org/wiki/Forms_of_address_in_the_United_Kingdom January
6, 2011)

NEFR AL Her / Your Grace. . HE. T8, BB RN .. Lady & %F
B\ Lady & #i . vt Lady & Ro% .4 - 5 - ARFEIZD < Lady
O¥4E 1k, Lady Diana @ X 9 127 7 — A b & — 4 ... (http://vaplogjp/chatbrun/
archive/582 January 6, 2011)
(http://en.wikipedia.org/wiki/Forms_of_address_in_the_United_Kingdom January
6, 2011)

NN O 8374413 (http://web.thn.jp/blueleo/nobletitlehtm January 6, 2011) |2 X
%o Wy TREPBOBEOIVIHIE, BH A FTIX, Lord (Sinon) Tik7Z <.
Lord (Family name) %57 T4, SHMMREHELU ETHEETHIE, 265
DI DFTHIE L o

TAHEBEDHETH L [vF =T A TR, [F—v] LIRS [RIEH] A
FOHLTHo7=Z Db, A7 M) =T RZE L [F—v] L) AP
TWwhe 72, KRR ZERT [/3—=27 ] L) AHiBfTeTtni) 75, (=47,
2000: 99-108)
(http://blogimg.goo.ne.jp/user_image/73/8e/9e2d%3a3eb05d08ee7cd5fbe00ce9da.
png January 6, 2011)
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17

18
19

20

21

22

23
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26

2007 4F- BLAE T 3 [E 12135000 A D B F A\ B L HEE S T\ o (httpy//
en.wikipedia.org/wiki/Butler January 7, 2011)

ibid.

(http://blog.goo.ne.jp/countsheep99/e/b7a69feb6930b62487a5e5de79021950 January
6, 2011)

LFOMNUIETIE Bk r RI ML H 5. Bl 21X, Bridget Jones: The Edge of
Reason (2005) THARIZ LI L v EF] Cleaver 7% Jones (ZM-UMETHfli-o T 5,

Gosford Park T. Lady Trentham (&, FFED¥D McCordle 2*5 Constance & I3
NETLEFERV, HEVEZT TR ELPEBLTATINTVS L) ITKL
%L DT d b 'If he has to call me by my Christian name, why can’'t he make it

“Aunt Constance”? I'm not the upstairs maid.” (Fellowes & Altman, 2002; 3)

J51E (Ishiguro, 1988) @/ Tix. Darlington Hall DF L WREAEHIZT A H AD
Mr. Farraday T& 575, BLETlX, 22> THH %3, Lord Darlington (Z5% L Vi
RABRIT A HOFEE. Mr. Lewis & %2 o T\ %, Stevens NEAD LY T
Kenton (2 IZAT{ Hi b, Ford TldZ <. WLl Ti%, Daimler T %,
RO TH S Cordelia (Brideshead Revisited) |&. Nanny 7*5 ‘ladyship’ . Nurse
775 ‘Lady Cordelia’ & F-EN TV 5,
(http://dictionary.reference.com/browse/-ship January 7, 2011)

In the Courts of England and Wales judges of the higher courts are addressed as
“My Lord” or "My Lady” and referred to as “Your Lordship” or “Your Ladyship” .
(http://en.wikipedia.org/wiki/Judge January 6, 2011)

“I marvel your ladyship takes delight in such a barren rascal...” (Shakespeare, W.
Twelfth Night Act 1 Scene 5 http://shakespeare.mit.edu/twelfth_night/
twelfth_night.1.5.html January 6, 2011)

“T assure your ladyship I have as good an opinion of her as your ladyship vourself
or any other can have ... (Fielding, H. Joseph Andrews Book 4 Chapter 2 http://
www.readbookonline.net/read/9400/22384/ January 6, 2011)

“...your ladyship can hardly expect me to own it.” (Austin, J. Pride and Prejudice
Chap. 29 http://chestofbooks.com/novel/Pride-and-Prejudice-Jane-Austin/Chapter-
29-Continue... January 6, 2011)

L5714 =X+ A4 F® Roberts (Upstairs Downstairs) &, E4EFTH LD KREETH
LIz, OBl EEy, Miss THHINR TV,
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